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Steuern - Müllentsorgungsgebühr 2024 - 
Rückerstattung eines fälschlicherweise 
überwiesenen Betrages an die Firma E-
Werk Flon-Matatz GmbH 

 Tributi - Tariffa asporto rifiuti solidi urbani 
2025 -  rimborso di un importo 
erroneamente versato alla ditta E-Werk 
Flon-Matatz GmbH 

 

 

DIE BEAUFTRAGTE BEAMTIN 
 

L'IMPIEGATA INCARICATA 

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der Fima 
Elektrizitätswerk Flon-Matatz GmbH (Prot. 0015854 
vom 10.06.2026), womit er um Rückerstattung 
eines nicht geschuldeten Betrages für die 
Müllentsorgungsgebühr 2024 in Höhe von 61,12 € 
ansucht.  
 

Vista la richiesta della ditta Azienda energetica Flon 
Matatz S.r.l. (prot. 0015854 di data 10/06/2026) con 
la quale richiede dell'importo non dovuto per la 
tariffa asporto rifiuti 2024 nella misura di 61,12 €. 

Festgestellt, dass der Betrag von insgesamt 61,12 € 
auf dem Schatzamtskonto der Gemeinde 
eingegangen ist. 
 

Constatato che sul conto del tesoriere del Comune 
è stato accreditato un importo di 61,12 €. 

Festgestellt, dass nach Überprüfung der Sachlage 
der Betrag von 61,12 € der Gemeinde St. Martin 
nicht zusteht. 
 

Constatato che dopo la verifica del fatto citato 
sopra, l'importo di 61,12 € non spetta al Comune di 
San Martino. 
 

Für richtig erachtet, den Betrag von 61,12 € an die 
Firma Elektrizitätswerk Flon-Matatz GmbH zu 
überweisen. 
 

Ritenuto giustificato di rimborsare l'importo di 
61,12 € alla ditta Azienda energetica Flon Matatz 
S.r.l. 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung. 
 

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro nel 
testo vigente. 

Nach Einsicht in das positive Gutachten gemäß Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 
 

Visto il parere favorevole ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2: 

• buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: 
xNj4Ox5w/qvLsEz7OeWqG0IzT5A2zwIcP4LuZ
DOkLjA=. 

 

• parere contabile con l'impronta digitale: 
xNj4Ox5w/qvLsEz7OeWqG0IzT5A2zwIcP4LuZ
DOkLjA=. 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – 
Südtirol. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige. 

e n t s c h e i d e t 
 

d e t e r m i n a 

die Liquidierung des nicht geschuldeten 
eingezahlten Betrages von 61,12 € an die Firma 
Elektrizitätswerk Flon-Matatz GmbH und ermächtigt 

la liquidazione dell'importo non dovuto di 61,12 € 
versato dalla ditta Azienda energetica Flon Matatz 
S.r.l. e di autorizzare l’ufficio contabilità 



das Rechnungsamt dieser Gemeinde zur 
Ausstellung des entsprechenden 
Zahlungsauftrages und der Anlastung, Kapitel 
99017.02 010200, VPF Nr. 181/2026 / 2026. 
 

all’emissione del relativo mandato di pagamento e 
l’imputazione della relativa spesa, capitolo 
99017.02 010200, n. imp. 181/2026 / 2026. 
 

Gegenständlicher Entscheid wird auf der digitalen 
Amtstafel der Gemeinde St. Martin i.P. 
(www.stmp.it) innerhalb von 10 Tagen ab Treffen der 
Entscheidung für 10 aufeinander folgende Tage 
veröffentlicht und am Tag der Veröffentlichung 
vollziehbar. 
 

Di dare atto che la presente determinazione verrà 
pubblicata sull'albo informatico del Comune di San 
Martino i.P. (www.stmp.it) entro 10 giorni 
dall'adozione per 10 giorni consecutivi e alla data 
della pubblicazione diventa esecutiva. 

 
 

DIE BEAUFTRAGTE BEAMTIN – L'IMPIEGATA INCARICATA 
 

Karin Graf 
 
 
 

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 

 
 
 
 

  

Gegen diesen Entscheid kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht - 
Autonome Sektion Bozen - eingebracht werden. Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 
120 gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa determinazione 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di giustizia 
amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel settore 
affidamenti pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 
Decreto legislativo 104/2010). 
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